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Griechisch Zusatz1/Futur Zusatz2/Aorist Zus3/Perfekt Deutsch Fremdwort

τὸ πρόσωπον s. ὄψις, ὄψομαι Gesicht; Person, Maske, 

Rolle

τὸ δρᾶμα, ατος s. δράω ausführen Handlung; Schauspiel

ὁ Χαιρέας, ου Chaireas  (in Men.Dysk.)

ὁ Σώστρατος, ου Sostratos (in Men.Dysk.)

ὁ Σίκων, ονος s. σίκυος Gurke Sikon (in Men.Dyskolos)

ὁ Πυρρίας, ου s. πυρρός 

rot(haarig)

Pyrrias (in Men.Dyskolos)

ὁ παράσιτος, ον σῖτος Getreide, Brot 

Speise

mitspeisend; Schmarotzer

ὁ Πάν, Πᾱνός dekl. wie θήρ, θηρός Pan (Hirtengott)

ὁ μάγειρος τοῦ μαγείρου s. μάχειρα Koch

ὁ Γέτας, ου s. Γέται Stamm in 

Thessalien

Getas (in Men.Dyskolos)

ἡ Σιμίχη, ης s. σιμός 

stumpfnasig

Simiche (in Men.Dyskolos)

ἡ παρθένος, ου junge Frau, Jungfrau Parthenogenese; 

Parthenon

ἡ γραῦς, γραός, 

γραί, γραῦν,

γρᾶες, γραῶν, 

γραύσι(ν), γραῦς

vgl. ναῦς Greisin, Alte; Adj. greis, alt

ἐρώμενος, η, ον s. ἐράω Geliebter, Liebling Erotik

ἐράω τινός ./. ./. s. ἔρως ./. lieben, verlangen nach Erotik

ἔραμαι ΜP ἐρασθήσομαι ἠράσθην ./. leidenschaftlich lieben

ἀπάνθρωπος, ον s. ἄνθρωπος menschenleer; ungesellig, 

unfreundlich

ἀστικός, η, ον s ἄστυ städtisch, gesittet

ἡ Ἀττική, ῆς Αttika, Landschaft Athens

γαμέω γυναῖκα

γαμέομαι ἀνδρί Μ
√γαμε/ γαμ-, stAor

γαμῶ

M γαμοῦμαι

ἔγημα

M ἐγημάμην

γεγάμηκα

M γεγάμημαι

eine Frau heiraten 

M einen Mann heiraten

monogam

γειτνιάω s. γείτων Nachbar sein

γεωργέω γεωργήσω κτλ s. γεωργός (Land) bestellen, beackern; 

mit Landbau erwirtschaften

δεξιός ά όν || ἀριστερός/ εὐώνυμος 

linker

τὸ δεξιόν der linke Flügel 
(desHeeres) - ἐπὶ δεξιᾷ 
(χειρί) rechts

οἱ τὸ δεξιὸν ἔχοντες die 
auf dem rechten Flügel 
stehen

rechter, e, es L dexter, 

Dextrose

διατρέφω

MP √ θρεφ- /θραφ- 

/θρφ

διαθρέψω

διαθρέψομαι

διέτραφον/ διέθρεψα

διετράφην

διατέτροφα

διατέτραμμαι

durchfüttern, unterhalten, 

(ganz) erhalten

δύσκολος, ον
√ κελ- biegen

|| εὔκολος 

freundlich

griesgrämig, mürrisch, 

schwierig

ἡ ἐμπειρία, ας s. ἔμπειρος Erfahrung Empirie

ἐνθαδί Adv s. ἐνθάδε hierher/hier

ἐνθεαστικός, όν/ 

ἐνθουσιαστικός

s. ἐν + θεός (gott)begeistert, verrückt enthusiastisch

ἑνθεαστικός, ή, όν /ἐνθουσιαστικός s. θεός, ὲν begeistert enthousiastisch

ἐπιμελής, ές Adv: ἐπιμελῶς s. μέλει μοι besorgt, bemüht

ἐπίπονος, ον s. πόνος mühselig

ἐπιφανής, ές s. φαίνω sichtbar, deutlich, bedeutend Epiphanie
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εὐθύς, εῖα, ύ Adv.: εὐθέως, εὐθύ(ς) gerade, sofort

εὔπορος, ον s. πόρος gangbar, bequem, 

wohlhabend

ἐφεξῆς s. ἔχω τὸ ἐφεξῆς τούτοις das 
darauf Folgende

der Reihe nach, danach

ζυγομαχέω NT m.Dat. s. ζυγόν, μάχη (im Joch, mit Kameraden) 

zanken, streiten mit

ἡ θεράπαινα, ης s. θεράπων Diener Dienerin Therapie

ἡ θήρα, ας s. θηρίον Jagd

ἡ θυγάτηρ, τρός Tochter "Tochter"

τὸ θυγάτριον, ου s. θυγάτηρ Töchterchen

τὸ ἱερόν, οῦ Heiligtum, Opfer Hierarchie

κάτω || ἄνω (nach) oben s. κατά τὰ κάτω Erdgeschoss (nach) unten, unterhalb Κathode, Anode

τὸ κεφάλαιον, oυ s. κεφαλή Hauptsache

κολακεύω κολακεύσω κτλ s.κόλαξ 

Schmeichler

schmeicheln, verehren

τὸ κτῆμα, τος s. κτάομαι Erworbenes, Besitz

ὁ κυνογέτης, ου s. κύων, ἡγεομαι Hundeführer, Jäger

λαλέω τινί λαλήσω ἐλάλησα

ἐλαλήθην

λελάληκα

λελάλημαι

(mit jdm.) schwatzen, reden, 

lallen

Lalophobie, 

Lalomanie

μᾶλλον Adv Komp. zu μάλα Superl. μάλιστα ἔτι μᾶλλον mehr noch, 
obendrein, auch das 
noch

mehr, eher, lieber

τὸ μειρακύλλιον, 

ου
s μειράκιον Jugendlicher, Bürschchen

μεταμέλει μοι vgl. μετα-βάλλω s. μέλει μοι ich bereue

ὁ νεανίσκος, ου s. νεανίας junger Mann

νεωστί Adv. s. νέoς neu neulich, vor kurzem

τὸ νυμφαῖον, ου s. ἡ νύμφη Νymphengrotte

ἡ νύμφη, ης junge Frau, Braut; Nymphe, 

weibl. Gottheit

nymphoman

νυνί Αdv s. νῦν nun, jetzt

ξυλοφορέω s. ξύλον, φέρω Holz tragen, schleppen

ὁ οἰκέτης, ου s. οἶκος Hausgenosse, Sklave

ὁ ὄχλος, ου Menschenmasse, Menge, 

Belästigung

Ochlokratie (= 

Pöbelherrschaft)

πάνυ Adv. s. πᾶς sehr, ganz

πάρειμι Inf. παριέναι s. παριών herbeikommen; 

vorübergehen; 

durchwandern; herkommen, 

(als Redner) auftreten

παριών, οῦσα, όν PPA zu παρεῖμι s. παρεῖμι vorüber gehend, vorbei 

gehend

πατρῷος, α, ον s. πατήρ ererbt, traditionell Patriot

ἡ πέτρα, ας s. πέτρος Stein Stein, Fels; Pl. steinige 

Felder

Petrus, 

petrifizieren

πικρός, ά, όν scharf; bitter; schneidend

προάγω
im Aor.II att.Redupl.

προάξω

προαχθήσομαι

προήγαγον

προήχθην

προῆχα

προῆγμαι

hervorbringen; 

vorwärtstreiben, befördern
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προέρχομαι/ 

πρόειμι
√ ἐρχ-// εἰ-// ἐλ(ε)υθ-/ 

ἐλθ-, im Perf. 

att.Redupl

προελεύσομαι προῆλθον προελήλυθα hervortreten, vorangehen, 

vorrücken

προσγορεύω
√ ἀγορευ-// Ϝεπ- // 

Ϝερε-/ Ϝρη-

προσερῶ

προσρηθήσομαι

πεοσεῖπον

προσερρήθην

προσείρηκα

προσείρημαι

anreden, ansprechen

σκάπτω
stAorP

σκάψω

σκαφήσομαι

ἔσκαψα

ἐσκάφην

ἔσκαφα

ἔσκαμμαι

graben, hacken

συγκοινόoμαι M συγκοινώσομαι συνεκοινωσάμην συγκεκοίνωμαι mitteilen, sich unterhalten

σύντροφος, ον s. τρέφω miternährt; vertraut, 

Genosse

hypertroph

φαῦλος, η, ον

φλαῦρος, α, ον

schlecht, nachteilig, 

minderwertig, wertlos

φιλέω φιλήσω

φιληθήσομαι

ἐφίλησα

ἐφιλήθην

πεφίληκα

πεφίλημαι

lieben Philosoph, 

pädophil

ὁ Φυλάσιος, ου s. Φύλη Phyläer, Bewohner von 

Phyle

ὁ Χολαργεύς, έως Einw. von Cholargos, att. 

Demos, im S von Phyle

τὸ χωρίδιον, ου s. χώρα Landstückchen
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